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Ezen lap megjelenik 
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vasárnap és csütörtökön. 
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KEÉZDI-VÁSÁRHELYTT.: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerke 

CSIK-SZEREDÁBAN: 

Sprencz György szerkesztő lakásán. 1 
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 stb. a 

xI A D-EIv.A rA I: 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

kiadóhivatalban fogadtalnak el. 

Tartsunk népgyülést! 

Van-e széles e hazában magyar em- 

ber, a kinek abban a pillanatban, a mi- 

dőn tudomására jutott, hogy a közös 

hadsereg legmagasabb intéző körei ki- 

tüntetésben részesitették Janszki tábor- 

nokot azért, mert Hentzi sirjának meg- 

koszoruzásával a magyar nemzet le 

szentebb érzelmeit durván megsértette 

és nyugdijba helyezték Gyulay tábor- 

g- 

tén helytelenitette: fájdalmasan össze ne 

szorult volna szive? 

Van-e széles e hazában magyar em- 

ber, a kie megdöbbentő ténynyel szem-
 

ben önkénytelenül is azt a kérdést ne 

vetné föl: vajjon megérdemelte-e ezt a 

sérelmet zenkilencz év óta hozott
 áldo- 

zataiért a nemzet? 

Van-e széles e hazában magyar em- 

ber, a ki arra a meggyőződésre ne ju- 

tott volna ma, hogy a magyat nemz
et 

és a magyar király közé ismét befura- 

kodott az az évszázados ellenségünk,
 a 

mely hazafisággal, alkotmányossággal, 

nokot azért, mivel Janszki eljárását szin- 

l 

l 

királyesküv el és a monarchia jövőjével 

nem törődve, arra kényszeriti a magyar 

nemzetet, hogy vagy az alkotmá
ny, vagy ; 

nyos jogait megsérteni nem engedjük; 

Van-e széles e hazában magyar em- 

ber, a ki ama köteléknek, a mely e
ddig 

a katonai uralom között válasszon 
? 

az alkotmányos királyt és a magyar 

nemzetet összeköté, s a mely az ur
a ralkodó- 

háznak és a magyar hazának egyiránt
 

erőt, fényt, hatalmat s boldogulást 
szer- 

zett, a meglazitását onajtaná? 

semmibe sem vették, a midőn mind a 

kettőt megszégyenitve, a nemzet szivébe 

az egész 

kül meg kell adnia! Ne legyen az or- 

szágban város, ne legyen olyan község, 

amely e pillanatban, bármi tekintetek- 

nél fogva is, némaságra kárhoztassa ha- 

I vesgen fel láldozzuk, 

E kérdésekre - hála a magyar nem- 

zet ezredéves multjának és géniuszának 

egy világra szóló „Nincs-csel felel- 

hetünk. 

E felelet azonban most, a midőn a kö- 

zös hadsereg legmagasabb intéző körei 

a kormány és az országgyülés szavát 

vakmerően ujabb tőrt döftek: 

nemzetnek minden pártkülönbség nél- 

nemzet van az ő kedvéért, hanem a ka- 

tonaság van a nemzet kedvéért; s tudnia 

kell a katonaságnak azt is, hogy a ma- 

gyav király ellen vétkezik akkor, a mi- 

dőn a magyar nemzetet s annak alkot- 

mányát sérti. 

És hogy mindezeket kijelenthessük: 

tartsunk népgyüléseket! 

A népgyülés, vagyis a nép akaratá- 

nak, szabad meggyőződésének kijelen- 

tése, minden szabad állam polgárának 

sérthetetlen joga. 

Miért ne élhetnének tehát a magyar 

állam polgárai e joggal? 

zafias ajkát! 

Kárpátoktól Adriáig egyetlen egy ér- 

zelem: az alkotmány és a koro- 

nás király iránti hűség ér zel- 

me lelkesitse most e hon polgárait; 

Kárpátoktól Adriáig egyetlen egy tilta- 

a nemzet és a király kö- 

zötti felbontását 

ezélzőó törekvések ellen 

tiltakozás hangozzék most fel e hon 

minden falujából, minden pusztájáról! 

Jelentsük ki egyhangulag, hogy a 

magyar nemzet méltóságát és alkotmá- 

kozás: 

egyetértés 
való 

jelentsük ki egy hangulag, hogy a koro- 

nás királyért vér ünket és életünket szi- 

dea katonauralmat el 

nem türjük; jelentellk ki egyhangulag, 

hogy a polgárság és a katonaság közötti 

jó egyetértést szükségesnek tartjuk, de 

a katonaságnak éreznie kell, hogy nem a 

Élhetnek és élniok kell vele, ha a 

hagyományos osztrák szellem" rabszol- 

gái nem akarnak lenni! 

Magyarország állami önállóságát, Ma- 

gyarország nemzeti érzületét a katona- 

ságnak is tiszteletben kell tartani, mert 

a közös hadsereg nem zsoldos hadsereg, 

hanem a közös monarchia védelmére az 

adózó polgárok filléreiből fentartott 

hadsereg! 

Mennél hangosabb és általánosabb a 

nemzet kijelentése : annál erősebb lesz a 

korona azon meggyőződése, hogy a trón 

főtámasza nem a szurony, hanem a nép 

szeretete, s annál szivesebben fog elég- 

tételt adni a nemzet megsértett érzületé- 

nek, annál hamarább fogja eltávolitani 

köréből azon elemeket, a melyek álla- 

mot akarnak teremteni az államban s a 

melyek a magyar nép hű szivét a koro- 

nás király szivétől el akarják idege- 

niteni. 

A „Szekelyföld" tárczája. 

A büvös hangok. 

A vadregényes Mármaros hegyei között 

bolyongtam a sziklatetőkön meg-megállva, 

tekintetem eltétovázott az előttem messze 

elnyuló térségen. A Verhovina legszebb 

pontjára jutottam. Alattam a körösmezei 

sikság terült el, mig a forrásából kibugy- 

gyant Tisza mint vékony sugárszalag futott 

keresztül a körösmezei zöld sikon; kétfelé 

szakadt itt a Tisza s közepén egy szikla- 

nyelv emeikedik, mely mélyen benyulik az 

itt még pataknak mondható vizbe. Ugy el 

tudtam merengeni a természet e csodaszép 

játékán! s gondolatim messze tévelyegtek. 

Vissza csatangoltak az elmult időkbe, mikor 

még daliás őseink települtek le a sziklától 

védett téreken; majd a jelen képeit eleveni- 

tette meg képzeletem Láttam a vadászt 

szökdécselni, egyik szikláról a másikra fá- 

radtan üzve az előtte játszva ugrándozó s 

menekülő őzikét. Hallani véltem a havasi 

kürtöt, melynek mélabus hangja áthat a 

lengyel havasokra s onnan visszavágja a 

visszhang, mint kettőzött dallamot. 

Igy haladtam gondolatokba mélyedve, mi- 

kor a völgybe leszállottam. Egyszerü, de 

csianal kiállitott vaskereszt vonta magára 

figyelmemet. Megtekintettem; egy vadász 

emlékének emelték barátai. 

Érdeklődést keltett bennem a felirat; 

ohajtottam megtudni a történetet, mely e 

vaskereszthez van füzve, s kiváncsian üd- 

vözöltem a szikla tövében furulyázó orosz 

l kecskepásztort, kérdve, nem tudja-e, mit 

jelent e vaskeresztitt, a szik lák tövében, hol 

távol messzire emberi lak nem létezik. 

A beszédes orosz letette furulyáját, 

letelepedtem melléje az illatos fübesemberem 

a következő beszédbe eredt: 

- Tudom biz én, uram. Szomoru törté- 

net az. 

Kértem, mondja el. Elbeszélbe. 

Ártur alig volt 22 éves. Telve ifju ko- 

rának hevével, arcza, termete a hegy lakói- 

nak minden szépségét birta. Kincstári er- 

dész volt. Nem kenyérkereset: szenvedély 

vitte e pályára. Már 16 éves korában ismerte 

a havasokat, mint saját atyja telkét. A Ver- 

hovina volt legkedvesebb kirándulási helye; 

valami megfejthetlen érzés vonzotta őt oda, 

mintha előre tudta volna, hogy a Verhovina 
végzetszerü lesz reá nézve. 

A vidék legjobb vadásza volt. Ha lőfegy- 

verét felvonta s irányzott: a vad nem mene- 

külhetett golyója elől soha. Egyetlen egy 

én 

szer sem ment ki a hegyek közé, hogy zsák- 

mány nélkül tért volna vissza. Az őzek, fajd- 

tyukok, császármadarak s nem ritkán vad- 

kanok, sőt pár izben a maczkó volt diadalmi 

jelvénye fáradságos barangolásainak. 

Gyönyörü nyári éj volt. A nap aranysuga- 

rai megtörtek a Tisza habjain s az élénken 

ugráló pisztrángok piros pettyei szivárvány- 

szinben tüntek fel a hófehér vizben, mig a 

mezőök virágai a tegnapi üditő eső után illat- 

árt terjesztettek a környéken. A távol lát- 

határban feltünt Huszt omladéka a kanyargó 

Tisza partján s a szomszéd lengyel hegyek- 

ről a leigázott nemzet egyik pásztorfiának 

bus danája hangzott át. Valódi ünnepnapja 

volt a természetnek. 

Ártur ott állott egy kiálló sziklacsucson, 

elmerengve a láthatáron. Lőfegyverére dől- 

ve gondolkozott. Miről gondolkozott? Ki 

A katonapánt által elkövetett sérelem 

az egész nemzetet a sorompók közé 
hivja. Vegye fel tehát a keztyüt az egész 

nemzet s nincs erő és hatalom, a mely a 

jog, az alkotmány és a nemzeti eszme 

fegyverét kicsavarja a kezeink közül! 
Kövessük az ország fővárosát, Buda- 

pestet! 

Tartsunk országszerte népgyüléseket, 

mert mi már régen megesküdtünk, 
hogy: 

„Rabok többé nem leszünk! 
Brankovics György. 

Az Edelsheim-Janszki-ügyben tartandó nép- 
gyülés eszméje igen élénk visszhangot kel- 
tett az egész országban. A főváros példá- 
jára számos vidéki városban fognak nép- 
gyülést tartani, hogy kifejezést adjanak a 

nemzeti közérzületnek a katonai párt eljá- 
rása felett. A városok között az első Békés- 
Csaba, mely a maga népgyülését már vasár- 
nap (aug. 1-én) tartja meg s a budapesti nép- 
gyülést táviratilag fogja üdvözölni. Eszter- 
gomban, Szegeden, Kassán, Székesfehérvártt 
pártkülönbség nélkül elhatározta a polgár- 
ság népgyülés tartását. Vasmegye évnegye- 
des közgyülésén Gecsődy Kálmán hozta 
napirendre az eszmét, hogy a kormányelnök 
táviratilag hivassék fel, hogy a katonai fel- 
sőbb köröknek alkotmányunkat veszélyez- 
tető álláspontja ellenében védelmi állást fog- 
laljon el; s az inditvány csak csekély szó- 
többséggel mellőztetett, mert igen sokan 
tartózkodtak a szavazástól. Hevesmegye ha- 
zafias közönsége Szederkényi Nándor álta- 
lános helyesléssel fogadott inditványa foly- 
tán egyhangulag kimondotta, hogy hasonló 
értelemben az országgyüléshez feliratot fog 
intézni. Mindez eléggé jellemzi a hangulatot. 

Ártur arcza kipiroslott az örömtől. AVer- 
hovinán, hol eddig még senki sem látott 
zergét, ez volt az első, mely megjelent, se 
vadat elejteni, oly vágy kelt az ifju vadász- 
ban, hogy izgatottság fogta el egész lényét. 

Nyilsebesen ugrott át a szép állat egy 
szikláról a másikra, a nélkül, hogy legk 
vésbé észre látszott volna venni, hogy a va 

dász vágyó tekintete követi, a nélkül, h 
a szikla mélyedései aggódóvá tették volna 
vakmerő ugrások felett, melyekkel szik 
szikláról a másikra átszökött. 

A vadászoknál annyira ismert lelkes 
séggel futott Ártur a 
hogy lótávolba kaphassa 

volt a karcsu a most és: 
parkodott 

mondja meg egy 22 éves élet gondolatait!? 

Zörej ébresztette fel éber álmából. A szikla 

repkénye zörgött. Átrtur jól ismerte a han- 

gokat. Vad törtetett elő a sürü bozótban. 

Talán valami felriasztott őzike - gondolá 

az ifju s fegyveréhez kapott. 

Eperczben tört ki a tisztásra a vad. Nem 

volt őz. Sötét szürke, feketébe menő szőre, 

a karcsu lábak, a szép főn hátrahajlott rövid 

két fekete szarv nem hagyott kétséget: 

zerge volt: 

leugrani a mélységbe, 1 

zergének, vagy e yenesen 

látszott. Ártur ehány m 
előre s a lőtávolt megn 
e föl fegyverét; eg áara 



Keleti felhök Bécsből jelentik e hó 26-ról: 
Még a mult héten a külügyi helyzetre néz- 
ve optimista volt a felfogás, most azonban 
egyre sötétebb kezd lenni a hangulat. 
Szófiából és Konstantinápolyból ide érkező 

táviratok szerint a Keleten nagyon aggód- 
nak a felől, hogy mi lesz az eredménye a 
gasteini találkozásnak. Egy itt időző külföldi 
diplomata nem rég magántársaságban ugy 
nyilatkozott, hogy minden jelenség arra 
mutat, hogy Oroszország valamit forral és 
pedig Bulgária ellen. Valóban mindenből az 
látszik, hogy Oroszország már is tett ez 
irányban bizonyos előterjesztéseket és pedig, 
hir szerint, a pétervári kabinet lemond az 
okkupáczió eszméjéről és megelégszik azzal, 
hogy béekésen és meghatározott időre meg- 
szállja Bulgáriát. Hogy Bismarck herczeg és 
Kálnoky gróf mit határoztak erre nézve, 

még nem tudni; de angol részen attól tarta- 
nak, hogy Németország és Ausztria-Magyar- 

ország nem fognak elég erélylyel szembe- 
szállni az orosz kivánságainak. - Konstan- 
tinápolyból ide érkezett távirat szerint a 
porta kezében megvan a teljes anyag annak 
a bebizonyitására, hogy Oroszország és Ro- 
mánia megegyeztek az orosz csapatok átvo- 
nulására vonatkozólag. A konstantinápolyi 
táviras megjegyzi, hogy a Bukarestből jö- 
vendő félhivatalos czáfolgatásoknak nem 

kell hinni, mert Romániának természetes 
érdeke, hogy az orosz iránt való engedel- 
messége idő előtt napvilágra n. kerüljön. 

A mi háborunk. A „Daily News" egy Tiflis- 
ből hazakerült angol tiszt jegyzőkönyvéből 
közli magasrangu orosz katonatisztek nyi- 
latkozatait az orosz katonai körök hangula- 

táról 

Az illető orosz katonatisztek annak a 
nézetnek adtak kifejezést, hogy a háborut 
Angliával az Ausztria-Magyaror- 
szággal való háborunak kell meg- 
előznie. Szidták rettenetesen Gierst tétovázó 
politikája miatt, a mely halasztja az elkerül- 

hetetlen háborut Ausztria-Magyarországgal. 
Ha Giers nem volna, - mondá Dondukoff- 
Korzakoff hg. - akkor kozákjaink ma már 

abécsi práterben állanának. Seremlieff tá- 
bornok, alkormányzó, megjegyze, hogy sok 
függ attól, milyen magatartást fognak tanu- 
sitani a lengyelek és a horvátok. Franczia- 
ország támogatására nem szorul Oroszország 
és a mi Ausztria-Megyarországot és Német- 
országot illeti, azoktól nem kell félni sem 
egyenkint, sem egyesülve. Németországgal 
szemben defenzivában maradnak és az aktiv 
operácziókat a Duna vonalra szoritják. 

Tanügy.. 

A szülöők teendői gyermekeik valláserköl- 
csi érzésének fölébresztése és fejlesz- 

tése érdekében. 
(Vége.) 

II. 

Azonban azzal, hogy gyermekeink szivé- 
ben vallásos kedélyvilágot igyekeztünk te- 
remteni, nem tettünk eleget a valláserkölcsi 
nevelés követelményeinek. Mert a miket a 
szivbe beirtunk : maradandóvá, állandóvá, 
egészen meggyőződéssé kell szilárditani. 
Ebből meg önként következik, hogy lénye- 
ges tényező itt az akarat, e nélkül vallás- 
erkölcsös embert képzelni nem is lehet. Az 

életunt, kétségbeesett, megőrült, öngyilkos, 
börtönökbe került egyénekben nagy részben 
hiányzik a jellem, az erős akarat, a mint ezt 
a tapasztalat, lélektani megfigyelések elég 
fényesen - bár fájdalmasan - igazolják. 
Azért a valláserkölcsi nevelésben nélkülöz- 
hetlennektartomaz akarat kiképzését. 
E tekintetben a szülönek: 

a) az ismerő, itélőtehetség fejlesztésében 

oda kell munkálni, hogy gyermeke világos 
fogalmat alkosson magának első sorban az 
önmagában felébredt s másod sorban a külső 
behatás folytán fölkeltetttörekvések, vágyak, 

kivánságok helyességéről; 

b) önállóságra, munkásságra kell szoktat- 
nia gyermekét; e végből oda kell, hogy tö- 

rekedjék a szülő, hogy a természet s a saját 
környezetével való közlekedéseiben lehetőleg 

szabadon cselekedjék, munkálkodjék, gyako- 
rolja erejét. Az erőnek gyakorlása, a közben 
szerzett tapasztalatok jótékony tényezői az 
akarat erősitésének; 

e) egész odaadással kell müködnie, hogy 

gyermekében fölébredjen, hovatovább, annál 
nagyobb mértékben megszilárduljon az el- 
határozás azt követni, a mi szép, jó, hasznos, 
s óvakodni attól, a minek káros következései 
lehetnek; 

d) alkalmas elbeszélések által szoktatnia 

kell a gyermeket a következetességre, türe- 
lemre, lemondásra, állhatatosságra, önmeg- 
tagadásra, mint a melyek az akarat irányi- 
tására jótékony befolyással vannak. 

III. 

Az eddigiekben felsoroltam tehetségemhez 
mérten mindazon eszközöket, melyeket az 
egyén benső megtermettségének fejlesztésére 

alkalmasoknak, szükségesnek véltem. Ugy 
gondolkozom, hogy ha a szülő e tekintetben 
lelkiismeretes buzgósággal igyekezettfelada- 
tás megoldani: a valláserkölcsi nevelés czél- 

ját meg is közelitette. Bár a külsöségeknek 
nagy barátja nem vagyok, mégis szükséges- 
nek tartom azért a felsoroltakon kivül: 

a) hogy tanitsa a szülő gyermekeit imád- 

sugáralak ingott, a fürge lábak reszketni 
kezdtek, a zerge összedőlt a sziklacsucson. 
A golyó talált, de nem halálosan. A szegény 
állat vergődni kezdett s vergődése közben a 
szikláról legurult. A szikla oldalán repkény 

fonódott fel a sziklára, a vergődő zerge a 
repkényben fennakadt, s pár percz alatt ki- 
lehelte páráját. 

Örömsugárzó arczczal sietett Ártur a 
sziklacsucsra, hogy vállaira emelje a szép 
zsákmányt, s midőn látta, hogy az a repkény- 

fonadékban fekszik vérében, letette fegyve- 
rét, hogy akadálytalanul csuszhassék zergéje 
után. 

Jobbkezével nagy elővigyázattal kapasz- 
kodott a szikla egyik kiálló csucsához, mig 

baljával a repkényben fekvő állatot iparko- 
dott elérni. 

E perczben a tulsó szikla ormáról egy dal 
ütötte meg fülét. Mint a syrének dala a ten- 
ger habjain, mint a Loreley éneke a patak 
partján, mint a szeráfok danája fent a ma- 
gasban, büvös, bájos volt az ének, képes el- 
kábitani a legjézanabb főt is. 

A vadász elfeledte egy perczre helyzetét, 
elfeledte a zergét, figyelme egészen a tul- 
oldali szikláról jött hangokra lett irányozva. 
S alig fogta föl a dal értelmét, mely a sze- 

; relem panaszhangja volt, egy nő tünt fel a 

sziklán, nő, minőt Ártur soha sem látott. 

Hosszu aranyszin haja végig ömlött a syl- 
fidi alakon, mig a hófehér ruha a legtökéle- 
tesebb női termetet takarta; kis kezeiben 

pár nefelejts-szál volts ajkán felhangzott a 
dal még szomorubban, még bájosabban, még 
busabban, mint előbb. 

Ártur mindent feledett. Csak a szép jelen- 

séget látta. Kinyujtotta jobbját a szép leány 
után. . . de elbocsátotta a sziklát, mely 

egyensulyát tartotta fel. . . Egy másodpercz 
a repkény zörgött ... a szikla morzsái 

töredeztek Ártur eeke hömpölygött le a 

tátongó mélyeégbe, hömpölygése közben ma- 

gával vivén a zergét. . . A zerge leesett... 
s a vadász? ... ott feküdt szétroncsolt ta- 
gokkal, élettelenül, a völgyben, hova száz 
ölnyi magasból zuhant alá... 

Fönt a szikla ormán most is zengett a 
mennyei dal az égi leány ajkain. 

Sohasem tudta azt meg, uram, senki, - 

fejezte be elbeszélését pásztorom - hogy 
ki volt az a leány; valószinüleg tündér volt, 
ki megölte a szép vadászt. Nehány nap mul- 
va megtalálták a holt testet; itt temették el 
s egy fakeresztet állitottak a sirhoz, mely 
azóta elkorhadt, s az urak aztán ezt a vas- 
keresztet csináltatták ide. 

Palotay Ákos. 

kozni is. Az imádság az a léleknek, a mi a 
levegő a testnek: tápláló, erősitő, fentartó 
erő, Az igazi vallásos ember különben imád- 
ság nélkül el sem képzelhető. Érje a sorsnak 
bármely csapása : betegség, tüzvész, vagyoni 
elbukás stb, mindig imádkozik Istenéhez 
kegyelemért, segitségért, ha szivébe van 

rejtve a hit gyöngye; 

b) valahányszor a körülmények s ezek közt 

az idő elég alkalmas: vigye el a szülő gyer- 
mekét a templomba. A templom az a szent 
hely, hol fáradalmaink után jól esik lelkünk- 
nek, ha imánkkal Istenünkhöz fordulunk, ha 
az ünnepélyes, mély csendben a lelkész val- 
lás-erkölcsös tanitását hallgathatjuk. S ha a 
gyermekek, kiket bensőleg igyekeztünk 
valláserkölcsileg nevelni, látják a felnöttek 
jó példáját: ki tagadhatja el, hogy a példa a 
már fogékonynyá tett szivre, előkészitett 

kedélyvilágra jó hatást teend? Szoktassuk 
tehát gyermekeinket a templombajárásra i is. 
És ezzel tán befejezhetném már is hosszura 

nyult beszélgetésemet. De hátra van még a 
valláserkölcsi nevelésnél legfontosabb té- 
nyező: maga a szülő. Mert ha valamiben 
áll az, hogy a milyen az apa és anya, olyan 
a gyermeke, akkor ez elv a valláserkölcsi 
nevelésre csakugyan alkalmazható. Mert: a 
felsorolt teendők elvégzése is csak akkor lesz 
áldásthozó, sikerdus, ha magában a szülöben 
öszpontosulva vannak azon erények, melyek- 

kel egy valláserkölcsös embernek birnia kell. 
Ha a szülőnek szivében honol az igazi vallá- 
sosság, ha tetteinek, munkásságának főrugó- 
ját az általános erkölcs, jóllét, boldogság 
előbbrevitele képezi, egyszóval a világot 
kezdetétől fogva uraló, fentartó, magasztos, 
vallásos eszmék lelkében, szivében mély 
gyökeret vertek, s ha kiválóan a vallási tü- 
relem szép erényében a kellő magaslatra 
tudott emelkedni, ha le tudott vetközni ma- 

gáról minden ellenszenvet, hétköznapi elfo- 
gultságot; egyszóval a szeretet vallása leg- 
felségesebb hirdetőjének Jézus Krisztusnak 
tanitása értelmében való ember igyekezik 
lenni: ekkor, de csak ekkor képes a vallás- 
erkölcsi nevelésnek nehéz, egész odaadást 
igénylő, de szép és eredményeiben messzire 
kiható munkájára! 

Csak a valóban öszintén vallásos szülőtől 
várhatjuk, hogy a gyermekek is olyanná 

legyenek, hogy szivének, szeretetének tüzé- 
től, fejlesztő melegének jótékony hatása 
alatt a vallásosság magva a gyermekben 
életre keljen s hova tovább, annál nagyobb 
mértékben fejlődjék, virágozzék és éljen !! 

Vajna Károly. 

Fürdői levél. 

Kovászna, 1886. julius 28. 

Ebecses lap hasábjain többször s legkö- 

zelebbről az 59-ik számban jelét adtuk, hogy 
Kovászna-Vajnafalván a fürdői élet a zord 
időjárás alatt csak szunyadozott, de már régi 
patriarchalis jelleggel mindennap elevenebb 
szinben mutatja magát. 

A fürdővendégek létszáma naponta sza- 
porodik; a Deák Lajosné urasszony által jól 
berendezett uj ,Sósfürdő-hez a „Horgász" 
ivóforráshoz és a balzsamot illatozó fenyve- 
sekbe való kirándulások oly gyakoriakká 
váltak, hogy e sétatéreken az estéli zenét 

vajmi kevesen hallgatják. Vasárnapokon 
azonban egy közös érdek, a plakátok által 

hirdetett tombolás bál, rendesen összehozza 
a sétatéri publikumot. A közelebbi vasárnap 

este szép és élénk közönség gyült össze az 

alsó sétatéren; 9 és fél órakor a fiatalság a 
Butyka József ur piaczi báltermébe vonult 
s szinte reggelig tartó igen kedélyes bált 
rögtönzött. A helybeli hölgyek - előttünk 
ismeretlen ok miatt - nem a szokott szám- 
ban voltak képviselve. A megjelent helybe- 
liek és a fürdővendégek sorából való elegáns 

hölgyek és bájos fiatalasszonyok igen jól ta- 
lálták magukat; szinte éjfélig lepkemódra 
ugrándoztak. Éjfélkor tombolajáték füsze- 
rezte a kedélyes estélyt. 
Minden jól van Kovásznán, mert az orszá- 

gosan ismert helyi viszonyok - a község- 
nek mintegy 4 kilóméter hosszusága és a 
jobbnál jobb forrásoknak sokasága - miatt 
máskép nem is lehet. Egy pénzes társulat 
tudna csak ezen változtatni, t. i. ha a fürdő- 

helyiséget épitkezésekkel áttenné a község 
végében fölnyuló, a természettől oly sokne- 
mü forrással megáldott kies völgybe. Ezen 
szép völgyben - nem messze egymástól 
- csoportosulva van mindennemü forrás, 
melyeket alul falusi zaj közepette, egymás- 
tól szétszórtan talál meg a gyenge beteg. 
Csak pénz - és pénz - kell, s meg lehet 
azzal teremteni nehány év alatt a páratlan 
gyógyerejü forrásokkal gazdag völgyben az 
üde levegőjü, kényelmes „Tusnád'-ot is. 
Adlig pedig, mig ezen kedvező körülmény 

bekövetkezhetnék, nagy dolgokat ne vár- 
junk Kovásznától; hisz mindent megtett és 
teszen a fürdőbirtokosság, mit gyenge anyagi 
helyzete megenged. Kárpótlásul ott van a 
vizeknek csodákat teremtő gyógyereje. 
Egy pár megjegyzést megtenni mégis 

szükségesnek tartjuk. A sósfürdőhöz és a 
„Horgász"-hoz vezető utak lehetnének job- 
bak s kellene is, hogy jobbak legyenek. A 
horgász ivóborviz kezelése, az üvegek duga- / 
szolása el van hanyagolva. 

Mindezen bajokon áldozathozatal nélkül is 
lehet segiteni. Csak a haszonbéri feltételi 
pontok szigoru betartása és kellő ellenőrzés 
szükséges, s ezzel egyelőre a közkivánatnak 
elég lesz téve. 

Nevezetes és elkerülhetlen kellék volna az 
igen közel fekvő valamelyik erdő aljában, 
hol mindig friss és jó levegőt nyer a vendég, 
közös összejövetelek czéljából is egy uj séta- 
tért fölállitani. 

Ezeket ajánljak jövőre a tisztelt [fürdő- 
birtokosság és az illetékes hatóságok becses 

figyelmébe. X. 

Viszonválasz Erdélyi Károly 
felsőnépisk. igazgató urnak. 

Kézdi-Vásárhely, 1886. jul. 29. 

A mit irtam, megirtam, s ha „valótlanság 

s a tények szándékos elferditése is' volt 
benne, czáfolja meg Ön. Mert én, meggyő- 
ződésem szerint, határozott tényeket 

hoztam föl, s ha talán személyeskedés lett 
volna válaszomban, az csak az Ön kihivására 
történt és csak halvány viszhangja volt az 
Ön nagyfoku személyeskedésének. 
A tények megczáfolhatásához a név és 

személy ismeretenem szükséges; nem, 
mert minden mivelt, értelmes és józan gon- 

dolkozásu ember előtt már rég elfogadott 
tétel a következő: Nem az a fődolog, hogy 
ki irta, hanem, hogy mit irt. Önnek azon ki- 
vánsága tehát, hogy nevemet nyilvánosságra 
hozzam, sem jogosnak, sem helyesnek, sem 
időszerünek nem tekinthető; de elég kényel- 
mes módja a felelősség és a tények megczá- 
folása előli kitérésnek. Mindazonáltal kiván- 
ságát teljesitem, de csak akkor, ha a fel- 

hozotttények megczáfolása által 
magát arra méltóvá teszi. 

Arisztides. 

KMülönfélék. 

- Királyné Ő Felsége a háromszékmegyei 
sErzsébete árvaleány nevelő intézetnek 
Ischiből 100 frtot kegyeskedett küldeni 
ismételten, azon alkalomból, hogy az intézet 
növendékeinek 1885-86-dik iskolai évi 
érdemsorozata felterjesztetett. 

- Uj egyetemi tanár Kolozsvártt. Király Ő 
Felsége a kolozsvári kir. tud. egyetemen 
Imre Sándor nyugdijbalépésével megürült, 
magyar nyelv- és irodalmi tanszékre Dr. 
Szinnyei József budapesti egyetemi 
magántanárt nevezte ki. 

- Hymen. Fejár Mihály haralyi birtokos, 

1848-49-beli honvéd-százados müvelt és 
kedves leánya, Eliz, folyó évi aug. 1-én d. u. 
4 órakor Haralyban saját házánál tartja me- 
nyegzői ünnepélyét nagynyujtódi Jancsó 
György földbirtokos, özv. Jancsó Györgyné 

szül. L. Báró Apor Rózália fiával. Áldást ki- 
vánunk a megkötendő frigyre! 
- ldőjárás Csikban. Julius 28-tól kezdve 

megint bőven hull az eső, s ha még 2-8 na- 
pig igy tart, az Olt - ez idén már negyed 
szer - ismét kiárad. 

- Halálozás. Gyó.-Szentmiklóson Erna- 

kucz Antal köztisztelet- és becsülésben álló 

kereskedő, a „Szentháromság legényegylet: 
és a polgári olvasókör választmányi tagja, 



nkéntes tüzoltó-egylet és a szegény ta- 
nulókat segélyező egyesület lelkes pénztár- 
noka, alig 36 éves korában 6 heti sulyos 
szenvedés után folyó évi julius hó 27-én d. u. 
fél 2 órakor meghalt. Halála általános mély 
részvétet keltett ismerősei körében. Kopor- 
sójára a „Szentháromság legény-egylet" 
„Ügybuzgó tagjának" és a „Kereskedő-ifju- 
ság" „Frunkucz Antalnak' feliratu koszorut 
küldött. Temetése 29-én délelőtt 8 órakor 
nagy közönség részvéte mellett folyt le. Bé- 

ke lengjen porai felett! 
- A szájkosár nélküli kutyák elfogása most 

már Csik-Szeredában is rendesen történik, 
de nem hagyhatjuk szó nélkül a közönség az 
iránti panaszát, hogy a kutyapeczér a várnál 
elfogott kutyákat a város között maga után 
vonszolja a barompiaczig, több mint egy 
kilóméter távolságra, mi már többször méltó 
felháborodást keltett. Felhivjuk erre a ható- 
ság figyelmét, mert tudjuk, hogy a kutya- 
peczér a kutyáknak ily módon való kinzásá- 

tól el lett tiltva. 
- Szini előadást rendeznek Kézdi-Vásár- 

helytt a szinkörben vasárnap (aug. 1.) a Polgár 
Gyula szintársulatától megvált tagok Betz- 
mann Lina, Schiffer Béla és Váradi László 
műkedvelők felléptével, leszállitott helyárak 
mellett. Szinre kerül Szigligeti „Csikós cz. 
népszinmüve első felvonásának változása, 
„Barátságból" czimü 1 felvonásos vigjáték, 

és végül Sziklay, a kitünő komikus, elő- 
adja „A kórista panaszai" cz. énekes magán- 
jelenetet. Ajánljuk a közönség pártfogásába. 
- A székely iparmuzeum. A székely-egye- 

sület központi bizottságának legutóbb meg- 

tartott ülésén Ráth Károly beterjesztette 
a székely-muzeum tárgyainak beszerzéséről 
a zárszámadásokat, melyekből kitünik, hogy 
az eczélra előirányzott 3000 frton kivül még 
mintegy 2000 frt tulkiadás merült fel, s igy 
a muzeum létrehozásának költségei körül- 
belül 5000 frtra rugnak. A többlet utalvá- 
nyozásánál nehézség merült fel, a mennyiben 

a nyári évad miatt a választmánynak ez ügy- 
ben jelentést tenni és azt ülésre összehivni 
nem lehet. Az ülés második tárgya a muzeum 
emlékérmei voltak, melyeket azok közt osz- 
tanak szét, a kik a székely-muzeum létesité- 
sét ajándékaikkal elősegitették. 
-Vérengzések Amsterdamban. Véres torlasz- 

harczok szinhelye vasárnap óta a békés hol- 
landus kereskedelmi város, Amsterdam. A 

nép egy régi kegyetlen játékát, az ugyne- 
vezett „angolna nyakazás"-t, meg akarta 
akadályozni a rendőrség; a játszók félig ko- 
molyan, félig tréfából ellenszegültek és kész 
volt az utczai zavargás. Oly jelentéktelen 
volt az egész dolog, hogy bizonynyal még 
aznap véget ér a csödület, ha a zavarosban 
nem akarnak halászni a szocziálisták és nem 
veszik kezükbe egy nagyobbmérvü lázadás 
rendezését. Torlaszharczok, katonák sortüze 

s 30-40 ember halála eddig a bujtogatás 
eredménye, s azután még komolyabb dolgok- 
tól lehet tartani. 
- Nyilvános számadás. A csikszeredai mü- 

kedvelő-társaság által, a „csikszeredai ön- 

kéntes tüzoltó-egyesület lobogója számára, 
folyó hó 17-én rendezett szinelőadás bevétele 
volt: 69 frt 98 kr, kiadás: 47 frt 47 kr, ma- 
radott a lobogó javára 22 frt 46 kr. Felülfi- 
zettek: Deák Ignácz 80 kr, László Ferencz 
h. főhadnagy 60 kr, Nagy Imre 50 kr, Faza- 
kas Mózes 50 kr, Bauer Vilmos 60 kr, Gecző 
Béla 20 kr, Pünkösdi János 40 kr, Benedek 
István 1 frtot, melyért e helyen is köszöne- 
tet mond a társaság. 
- Uj könyvek. A Franklin-Társulat kiadá- 

sában Budapesten ujabban megjelentek: 
Bonyhai Benjamin. Irányadó az iskolában és 
az életben. Erkölcsi tanulságos könyvecske 
valláskülönbség nélkül a mindennapi és is- 
métlő iskolába járó növendékek számára. A 
négy kiadást ért Népiskolai jutalom-könyv- 
czimü munkája nyomán, a kor igényeihez 

alkulmazva. Ára füzve 30 kr. Falusi 

könyvtár. XXXI. füzet. ,Növény-beteg- 
ségek.4 Irta Dr. Szaniszló Albert. Harmadik 

kiadás. Ára füzve 50 kr. XXXII. füzet. ,A 
pbhyliloxera, a kolorádóbogár és a vértetü. 
Agazda legnevezetesebb három rovarellen- 

sége. Irta Dr. Szaniszló Albert. Ára füzve 50 

kr. Olcsó könyvtár. Szerkeszti Gyulai 
Pál. 205. füzet. Longfellow W. Henrik. ,Az 

Gusztáv. Füzve 40 kr. 206. füzet. Chateau- 
briand. „René." Francziából forditotta Bog- 
dánfy Lajos. Füzve 20 kr. 207. füzet. Czuczor 
Gergely hőskölteményei és meséi. Második 
kiadás. Füzve 30 kr. 308. füzet. Fáy András. 
„A mátrai vadászat." Vigjáték 38 felvonásban. 
Füzve 20 kr. 209. füzet. Augier és Foussier. 
„A szegény arszlánnők.4 Dráma öt felvonás- 
ban. Francziából forditotta. R. Füzve 80 kr. 
210. füzet. Shakespeare. ,Sok zaj semmiért. 
Vigjáték öt felvonásban. Angolból forditotta 
Ács Zsigmond. Füzve 30 kr. 211. füzet. 
Constant Benjamin. „Adolf. Egy ismeretlen 
iratai közt talált történet. Francziából fordi- 
totta és bevezetéssel ellátta Dr. Béri Morav- 

csik Gyula. Füzve 30 kr. 212. füzet. Bozzai 

Pál irodalmi hagyományai. Kiadta Lévay 

József. Füzve 30 kr. 218. füzet. Greguss 

Ágost. ,A balladáról." A Kisfaludy-társaság 
által 1864-ben jutalmazott pályamű. Harma- 

dik javitott és bővitett kiadás. Füzve 40 kr. 

Történelmi könyvtár. A magyar 

népnek és ifiuságnak ajánlva. 81-dik füzet. 

„Budavára visszavétele." Irta egy szemtanu. 

Angolból forditotta, előszóval s jegyzetek- 

kel ellátta Deák Farkas. Egy czimképpel. 

Ára füzve 40 kr. 

Az uj közigazgatási törvények. A Magyar 

Igazságügy«, jogi szaklapjaink e legtekin- 

télyesebbje kiadásában megjelentek az uj 

közigazgatási törvények, névszerint: Az 

1886. évi XXI a törvényhatósáokról 

és ezzel egy füzetben az 1886: XXIII. a 

közigazgatási tisztviselők, a se- 

géd-és kezelő személyzet elleni 

fegyelmi eljárásról szóló törvény- 

czikkel, és egy külön füzetben az 1886. 

XXI.a községről szóló törvényezikk ut- 

baigazitó magyarázatokkal és jegyzetekkel. 

Ezen magyarázatok és jegyzetek, melyek a 

mondott szaklap szerkesztöségében készül- 

tek, különösen azon ujitásokat és módositá- 

sokat tárgyalják, melyeket az idézett novel- 

lák az eddigi törvényeken eszközöltek és igy 

= azon helyes feltevésből indulván ki, hogy 

az eddigi törvények a szakközönség előtt 

bezárják, a helyett, hogy az egyetemre ki- 
neveznék a bölcselet tanárának! 

»Urambátyám,« 

Egy hiten. 
= Mi a vallásodó - kérdi a huszárt ka- 

pitánya. 

- Egy hitem van a regiment-schnajder- 
rel - válaszol erre a huszár. 
- Hogy-hogy? 
- Hát csak, hogy a minap a regiment- 

schnajdernál extra ruhát csináltattam ma- 
gamnak, s ő azóta abba a hitben van, hogy 

a ruha árát tölem soha sem kapja meg, és én 
is ebben a hitben leledzem. Hát bizony mi 
eképen egy hiten volnánk! 
A kapitány mosolyog a furfangos ember 

válaszán s öt forintot ad neki, hogy abbólté- 
ritse meg a szabó követelését. 
- Köszönöm alássan a pénzt, vitéz kapi- 

tány ur, - mond a huszár megsodoritva 

bajuszát, - hanem én ezt majd csak inkább 
megiszom, mert nem volna keresztény em- 
berhez méltó dolog, hogy öt rongyos forint 
miatt két ember térjen ki a hitéből. 

»Urambátyám. 

Fürdővendégek névsora. 
Tusnád. 
i 

Fridrich Paul gyégyszerész (Gyurgyo) 1 
sz. Charlotte Paul gyógyszerész (Brassó) 2 
sz. B. L. Steiner gyógyszerész (Brassó) 1 sz. 

Amalie Székely (Brassó) 1 sz. Arnold Frieds- 
man ügyvéd (N.-Szeben) 1 sz. Arnold Frieds- 
man ifj. tanuló (N.-Szeben) 1 sz. Mózes 

Scheffer kereskedő (Braila) 4 sz. C. B. Grozer 

tanitó (Balázsfalva) 1 sz. Emilia Mettzer 
szeszgyártulajdonosné (Bukarest) 8 sz. Márie 
Schwartz özv. szeszgy.-tulajd. (Bukarest) 1 
sza Rémus Atanáziu magányzó (Bukarest) 3 
sz. Csiszér Albertné birtokosné (M.-Vásár- 
hely) 5 sz. Dr. Molnár Gáborné birtokosné 
(M.-Vásárhely) 1 sz. Vertán Géza kereskedő 
(Bécs) 1 sz. Ífj. Csiki József kereskedő (Ko- 

lozsvár) 1 személy. Nagy Mihályné ügyvédné 

ismeretesek - tetemesen elősegitik a köz- 

igazgatásban korszakot alkotó reformoknak 

helyes és könnyü felismerését és értelmezé- 

sét azon szellemben és irányban, a melyben 

az a törvényhozás által intentionálva volt. 

Meg vagyunk győzödve, hogy ezen jegyze- 

tek hathatósan elő fogják segiteni a mondott 

(Torda) 3 sz. Párténin Moldova tanitó (Ba- 
lázsfalva) 1 sz. Zoe Riczo tanár (Bukarest) 

Costándiu Balacianu tanár 1 sz. Vajna Tamás 
törv.-széki elnök (Csik-Szereda) ő sz. Tatye 
Szenkovics birtokos (Braila) 2 személy. E. T. 
Weinberg keresk. (Bukarest) 6. sz. T. Silogia- 
nay tanár (Crajova) 8 sz. Taglich Matild 
(Fogaras) 2 sz. Goldstein Lajos kereskedö 

(Fogaras) 4 sz. N. C. Zissu mérnök (Gyurgyo) 

fontosságu törvényekkel való mielőbb meg- 

barátkozást és azoknak a gyakorlatban he- 

lyes alkalmazását. A szép kiállitásu füzetek 

egyenkint 560 krért Singerés Wolfner könyv- 

kiadóhivatalától (Budapest, Andrássy-ut 10.) 

és minden hazai könyvkereskedőtől rendel- 

hetők meg. 

Az élezlapok vasárnapi szá- 
mából. 

Br. Edelsheim-Gyulay. 

S ha vert sereghez tartozál is, 
Reád mosolyga győzelem; 

ritka osztrák generális! - 
Te győzél minden ellenen. 

Olasz, porosz, francz gyözve sorba, 
És érdemidnek serge nagy. 
S im, - kardodat ma éri csorba, - 
A Janszky-ügyben verve vagy. 

Megvert a k. k. régi szellem, - 
Most lesz időd, Goethét betüzd: 
Van egy ellenség - és ez ellen 
,Az Isten is hiába küzd. 

»Borsszem Jankó.« 

Sanyaró Vendel nyögései. 

Csak attól félek, hogy van tulvilági 
élet: Irgalmas egek, hát nem elég a koplalás 
idelenn?! 
- Most kapok 86 krt, tehát minden betü- 

jére nevemnek 8 krt. Milyen szerencse, hogy 
nem Vég Pál a nevem! 
- A mi imánk a mészároshoz, sóhajunk 

pedig a pékhez száll. 
»Borsszem Jankó. 

Apró hirek. 

Arról ir egy eszthetikusunk, hogy milyen 
nagy árakat fizetnek külföldön a könyvek 
első kiadásából eredő példányokért. - Bez- 
zeg nálunk egészen megforditva áll a dolog! 
Nálunk épen az első kiadást nem veszik, a 
többi kiadásért kész volna a hazafias közön- 
ségóriási árakat fizetni, csakhogy - sajna - 
nem éri meg a boldogtalan iró! 
A bölcsek kövét fedezte föl Loyand Adolf, 

a roulette-bankár. Azt mondta ugyanis, hogy 
az ő roulettején csak az ostobák veszithetnek 

csakhogy az ő tapasztalata szerint 100 

arany legenda. Angolból forditotta gánosi ember közül 99 ostoba. - EÉs ezt az embert 

2 sz. Péterfy Zsigmondné vasuti igazgatóné 
(Deés) 7 sz. Málik József polg. isk. igazgató 
(S. Sztgyörgy) 1 sz. Neufeld Béla táncztanitó 
(N.-Várad) i sz. D. Naumescu birtokos (Bu- 
karest) 8 sz. Krug Stein Izidor kereskedő 
(N.-Várad) 3 sz Imets F. Jákó gymn. igazg. 
(Cs.-Somlyó) 1 sz. Zöld József állami tanitó 
(N.-Szeben) 1 sz. Horváth Miklós m. kir. áll. 
tanitó (N.-Szeben) 1 sz. Hanni Rátz (Braila) 

Isz. J. Krisztescu (Brassó) 1 sz. N. Jonescu 
kalafát 1 sz. Emilie Dona ezredesné 5 sz. 
Róza Nusbecher (Brassó) 4 sz. Mária Zenide 
profeszorné (Bukarest) 1 sz. A. Wachman 
konzervátoriumi director (Bukarest) 9 sz. 
Grün Berta szeszgy.-né (D.-Sztmárton) 2 sz. 
Magalene Hintz apáczanő (Bukarest) 1 sz. 
Kroner Sámuel mészáros (Sz.-Régen) 1 sz. 
Kovács Áron kereskedő (K.-Vásárhely) 1 sz. 
Barabás Ferenczné gysz.-né (S.-Sztgyörgy) 
3 sz. Drechsler Sándor kovács (Brassó) 1 sz. 
P. Zsinicsanu magányzó (Bukarest) 1 sz. 
Grünfeld Rózália keresk. neje (Medgyes) 3 sz. 
Mesch Georg földmüves (Höltövény) 2 sz. 
Anna Kellhofer mérnökné (Cs.-Szereda) 1 sz. 
Marie Gaeser mérn. leánya (Csik-Szereda) 
1 személy. 

Kovászna. 
Bogdán Imre birtokos (Martonfalva) 4 sz. 

Földes Bálint birtokos (Zágon) 2 személy. 
Réz Farkas birtokos (Kis-Borosnyó) 3 sz. 

Földes Sámuelné birtokos (Zágon) 2 személy. 
Bartha Sándorné birtokos (Bardocz) 8 sz. 
Tisehler József orvos (Prázsmár) 2 személy. 
Szabó Géza közs. isk. tanitó (K.-Vásárhely) 
4 sz. Tóth Józsefné szeszgy.-né (K.-Vásárh.) 
2 sz. Szentpáli Gyuláné p.ü. bizt. (K.-Vásárh.) 
1 sz. Fejér Sándorné kereskedő (Bereczk) 
3 sz. Potsa májorné birtokos (Peselnek) 2 sz. 
Hankó László tisztv. (Kézdi-Vásárhely) 2 sz. 
Csiszár József birt. (Kézdi-Vásárhely) 2 sz. 
Bocskor Mihály tvszki biró (K.-Vásárh.) 6 sz. 
Nagy Istvánné birtokos (Bölön) 2 személy. 
Fejér Lukácsnékeresk.-né (K.-Vásárh.) 2 sz. 
Dávid Istvánné keresk.-né (K.-Vásárh.) 2 sz. 
Dávid Gyuláné keresk.-né (K.-Vásárh.) 3 sz. 
Solyom Ádámné birtokos (Peselnek) 2 sz. 
Solyom Miklós kir. alügyész (K.-Vásárhely) 
1 sz. Velmann Johanna (Nagy-Szeben) 2 sz. 
Bedő Istvánné (Kézdi-Vásárhely) 1 személy. 
Szabó Gyuláné kir. adótárnokné (Kézdi-Vá- 
sárhely) 4 sz. Szilvester Jánosné birtokos 
(Al-Csernáton) 2 sz. Tompa Albertné birt. 
(K.-Borosnyó) 4 sz. Lárencz Viktorné keresk. 
(Kolozsvár) 2 sz. Kop Józsefné tisztviselőné 
(Brassó) 2 sz. Biró Béláné hiv.-né (Sepsi- 
Sztgyörgy) 2 sz. Nagy Lajosné tanitóné 
(8.-Sztgyörgy) 8 személy. Bodor Ida tanitóné 
(8-Sztgyörgy) 2sz. Marita Moldoveán keresk. 

(Brassó) 3 sz. Csia Balásné birt. (Czofalva) 
egy személy. Kiss Lajosné (Hétfalu) 3 sz. 
Herman Mari hivatalnokné (Brassó) 2 sz. 
Barabás István iparos (Brassó) 2 személy. 
György Józsefné kereskedő (Brassó) 2 sz. 
Tamás Istvánné (Nagy-Szeben) 2 személy. 
Mán kereskedőné (Brassó) kéet személy. 
Tibáld Mihály kir. járásbiró (Fogaras) 6 sz. 
Gemene Hozáne (Brassó) 4 sz. Elvine Schrei- 
ber (Brassó) 2 sz. Charlotte Hun birtokos 
(Bukarest) 8 sz. Anna Grosz kereskedő 
(Bukarest) 3 sz. Khohukszky Maximilianné 
hivatolnokne (Brassó) 3 sz. Dónáth Ferencz- 
né birtokos (Kilyén) 2 sz. Kovács Istvánné 
keresk. (Brassó) 2 sz. Szinkler Sámuelné 
(Brassó) 8 sz. Tamás János (N.-Szeben) 2 sz. 
Bogdán Ferenczné keresk. (K.-Vásárhely) 
2 sz. Frigyes Károly kereskedő [Bécs] 2 sz. 
Miszelbacher Ágostonné [Segesvár] 2 sz. 
Grosz Károlyné [Segesvár] 2 sz. Szabó Róza 
[Kézdi-Vásárhely] 1 sz. Anfang Gizella [K.- 
Vásárhely] 1 sz. Bakovszky Róza tisztv.-né 
Fogaras] 2 sz. Baukár Mihályné keresk.-né 
Brailal 2 sz. Balogána Anna kereskedőné 
Braila] 2 sz. Welnreiter Jánosné sörgyárosné 
Kézdi-Vásárhely] 2 sz. Kovács Béniám ker. 
Fogaras] 2 sz. Réthi Józsefné tisztviselőné 
K.-Vásárhely] 2 sz. Vitos Mózes r. k. pleb. 
Nyujtód]j. Bardocz nyugdijazott plebános 
Sárfalval 2 sz. Benkert József kereskedő 
Budapest] 2 sz. Dálnoky Károlyné ny. me- 
gyei jegyzőné [Sepsi-Sztgyörgy] 1 személy. 
Tőj. Dobay János városi tanácsos és szerk. 
Kézdi-Vásárhely] 1 sz. Kiss Jánosné birt. 
Egerpatak] 1 személy. Csia Farkas birtokos 
N-Borosnyó] 2 sz. Kiss Matild kereskedő 
Brassó] 8 sz. Kocsis Gábor [Márkosfalval 4 
sz. Benedek Lajos nyug. főtörvénysz. titkár 
[Nagy-Borosnyó] 1 sz. Bede Dániel tanitó 
(Hétfalul 1 sz. Bartha András p. ü. biztos 
2 sz. Hosszu Gyula kereskedő [Zágon] 2 sz. 
Sándor Józsefné szeszgyáros [Andrásfalva] 
1 sz. Becsák János belügyminiszteri tisztv. 
(Budapest] 2 sz. Összesen 171 személy. 

A közönség köréből.) 
Kovászna, 1886. julius 28. 

Szivesön kérem az igen tisztelt szerkesztő 
urat, méltóztassék az oly tudósitónak köz- 
leményeit, a ki a történteket egyszer elfer- 
ditve közli, levélkosárba dobni. 

Valaki a julius 25-kén tartott fürdői 
bált vagy rosszakaratból, vagy tájékozatlan- 
ságból hibásan közölte a 60-ik számban; a 
tiszta jövedelemről épen nem tudhatott az 
illető. mert valótlanságot állit. Az sem felel 
meg a valóságnak, hogycsakegynőképviselte 

Kovásznát. Nagy Sándorné, Deák Klárika, 
Mihály Zsuzsika, Mihály Albertné, Beder 
Ágnes urasszonyok, illetve kisasszonyok stb, 
egynél csak többet tesznek. Tanuljon szá- 
molni, kis urfi! 

Fenyvesy. 

Felhivás. 

Miután Ikafalva községében a községi bi- 
rót megkapni nem lehet s a községi lakosság 
bővebb felvilágositást felőle nem tud nyuj- 
tani, ezennel 20 kr jutalomdij biztosittatik 

annak részére, ki utba igazitana, hogy Ika- 
falva községének van-e birája? s ha van: 
hol lehetne azt megkapni? 

Egy panaszos. 

*) Ezen czikkért a felelősséget csakis a sajtóható- 
sággal szemben vállaljuk el. Szerk. 

Piaczi árak. 

Kézdi-Vásárhelytt, julius 29-én. 

Buza (tiszta) hektóliterenkint 6 frt 7ő kr. 
(elegy) n írtkr. 

Rozs (tiszta) 3 frt 60 kr. 
„(elegy) - frt - kr. 

Arpa (tiszta) , 2 frt 50 kr. 
2 (elegy) -frt- kr. 
a 2 frt 10 k 

Törökbuza 4 frt 40 k 
Kása (köles) 7 frt - 

"(árpa) 24 frt - k 
Borsó 6 frt - k 
Lencse 8 frt -k 
Fuszulyka 6 frt - kr. 
Pityóka (legszebb) , 1 frt 20 k 
Marhahus kilogr.-kint - frt 28 
Disznóhus ,, frt30 
Juh-hus - frt 20 
Szalonna frt 
Faggyu (nyers) 

; Felelős szerkesztők: 
Ifj. Dobay János. Sprencz Györ 

Kiadó tulajdonoss 
Szabó Albert. 
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Érvényes 1886. junius hó I-től. PREDEAL NAGY-VÁRAD. Errenyes ii 1886. junius hó I-től. 

303. elg9. 301. 303 21 201 . . 
Állomások személyv. vegyes v. gyorsvon. Allomások személyv. vegyes e 

, (érk. Kis-Kapus (vendéglő, elágazás Nagy-Sze- (érk. 12.12 10977 
Predeal (vendéglő,b,) íind. ben felé) 

árk. Reggel Délután (ind. 12.37 10.30 

Brassó (vendéglő,),) za é22 e ep .. ; (érk. 2.11 1224 
Botfalu 6.45 5319 Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé).. (and 334 12.41 

Földvár ...... 701 2 Nagy-Enyed. 2.55 1.12 
Mogyorr.e.e.e.e. *.19 25 Kocsárd (vendéglő, elágazás MarosVá- (érk. 3.31 2.000 

Apácza . " 7.33 4.17 sárhely felegpé.. (nd 3.836 215l 

Kö , érk. 409 302 
d 2 1 Gyéres (elágazás Torda feléépékk 4.11 83.12 

Alsó-Rákos ...... g.1.0 pbos sv4 évendégl8 (érk. 5.56 5.300 
Homoróddó66... 8445 Kolozsvár (vendeslő)b)) (ind. őöl 6.03 

ör 5 ..... e eg Nagy-Várad (vendéglő) (érk 10.000 4.05 9.18 

Erke,, 9.42 7Ol (ind. li0.15 4.50 9.18 
Héjasfalva ... 1 1 Budapeeee.e.e.e.e.e.e. (érk E 10.00 2.1D 

f (érk. 10. .01 
Segesvár (vendéglő) (ind. 10.39 8.26 Al l foglalt számok az esti 6 órátó 
Medgyeeeese (nd. 11.54 9.44 Tegggi 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt je 

] ! enti ! 1 

Brassóból Bukarest felé a gyorsvonat indul reggel ő óra 40 perczkor, a vegyes vonat délután 1 óra 55 perczkor. 

Van szerencsém a n. erd közönség figyelmét felhivni, hogy könyvayomdámban a a következő 

NYOMTATVÁNYOK ÁLLANDÓAN RAKTÁRON TARTATNAK 
és KIS MENNYISÉGBEN is feltunő OLCSÓ ARON kaphatók: 

Adás-vevési szerződés. Halottvizsgálati bizonyitvá ány, I. minta. Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzéseiránti Nyilvántartás az 1879. XXXI. t. 1. i 
Adóbejelentés, kisüstösöknek Halottkémi jelentés, II. minta. kérés bejelentett és ne teihagésokról aján 

szeszgyárosoknak. orv. segelybennem részesi Jelzálogj. bekebl. vagy előjegyz. iránti kérés felzete Nyugta és ellennyugta, r. k. egyhazmegyéknek ő 
) Adóhátrálék-törlési kimutatás. L. K. teti ermekek haláláról, III. minta. Katasz , E 
Adóhátráléki kimutatás, havi Halottkmi jelentés rendkivüli hal álesetről, IV. m. feri birtoli zo pere eee ; , */, évi. Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. Katonai nyilvántartási jegyzőkönyv, a honvédséeg Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. () 

1 évi, Halottkémi jelent. ragályos, járványnyá válható részére. Pénz-napló erdőkáriéritesek és pénzbüntetésekről é8 
() Adó-intés vagy járványos betegségben történt haláleset- Katonai nyilvántart sijegyzőkönyv, a sorhadré- Pénzkezelési jegyzék. () 
5 Adósság-levél r, k. egyházh. tartozó pénzalaphoz. ről, VI. minta. szére. Pénztári napló köz égek részére. 
Anyakönyv, r. k. népiskolák részére, B: minta. Halottvizsgálati j jkönyv, VII. minta. Kézbesítési iktató-jegyzőkö Pénztári napló községi iskolák részére. 
laegpratáz kimutatás. ot halottvizsgálati jkönyvek- e ési rásk Penztári napló r. kath. egyházmegyéknek, küliv 
rverési feltetelekk ielégitési végrehajti ánti ke é k- i 

Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. Határidő- napló, közs. bir, 18. §. ra és agot ánt kerés ngésíge ostakönyvi beli 
ő Árverési hirdetmény bir. végrehajtóknak. Határszéli igazolványérti utalvany, Kimutat az év végén fennmaradt s behajthat- Bótadó- főkönyv. 
Ánrverési hirdetmény, adónayben (L. H. Honvéd-változási kimutatás. lanság czim. leírandó egyenes adóhátrálékokról Rov atos kimutatás a r. k. egyház adósairól küliv : Árverési ikönyv, etobnak az öz egreb jtóknak Kímutataás a 6 i2 éves és 18-15 éves gyerme- , beliv 

n il. végrel hajtókna Himlőo tási izonyitó tábla kek összeirásához Sommás makaossa i itelet. 

Barcinvasári jegyzőkönyv. Himlőoltási részletes kimutatás. Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevé- kereset ű 
) Béketárgyalási jkönyv, közs. bir. L. T. Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügy. nyekről. ; falzete 

Bélyegjegy- -megrendelési iv. Havi adó-kimutatás. L. A. Költségvetés, községi iskolak részére. váltókereset. 
6) Belyeglelet. (L. H) Hivatalos bélyeglelet. Kötelezvény Sürgős zálogjog bekeblezési kérés Háromszékme- 
. Birtokív; beliv (L. K.) Hivatalos jelentés, a 3 hóig nem szorgalmazott Kötelezvény fél iven. ye gyámpenztára részére 

[ i) „külív végrehajtásról. Közmunka- nyilvántartási jkönyv. sé utalvány és nyugta, szakértőknek, bün- 
. Bizonyitvany, ujoncz:felszólamlási ügyben. Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. Kö ségi iskol ai szó zámadás. ügyben. 

) Családi értesitő. (L. E.) dézvény, községi biráskodáshoz. Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 
Cseléd-könyv. Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. gi ai igazolv. (Könyvecske.) ) Tanköteles növendekek anyakönyve. 

K Cseléd- elbocsátási bizonyitvány Iktató-könyv, e. Községi marha- -igazolv ány, küliv Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 
könyvi ajánlat Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. beliv Tárgyalási jkönyv, bekés esetekhez (Közs.bir. 
ke Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. Községi sommás narhalétszam- kimutatás. TArgyalási jkönyv makacssági 

é Czukor, kávé és sörfogyasztási adóbejelentés Tnfrascriptus praesenfium vigore Edem facio in égi számadás. Targyalási jkönyv erd. kihágásos ügyekhez 
Dohánygyartmany- megrendelés. dubiam et adestator in Bapti 0 A m. Kiladó hátráléki kimutatás, küliv Törzskönyv-lapja, küliv 

Egészségi bizonyitvány, lovaknak. Infrascriptus praesentium vigore fidem facio In- beliv : beliv 
( 3 sesénügyi kimutatás, D. minta. dubiam et adestator in Copulatorum. Leltár r. x lelkészi, kántortanitói, tanitói stb. va- Tuüzvészyjelentés. ; 
Erdei kihágások utáni pénzbüntetések nyilvántar- Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- gyonról Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés 
(, tása dubiam et adestator in De Éu netorum. Leltár r. k. iskola i ingó és ingatlan vagyonáról , „ felzete 

Elemi kárfelvétel Iskolai anyakönyv B. minte Leltár r.k. templom ingó és ingatlan vagyonáról Utazási napló 
t 7 lennyugta " ; tanköteles növendékek részére Levélboriték Ekecellentissimo Illustrissimo ac Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 

öpitkezési engedély „felvételi napló B. minta Rev erendissitno Domino Domino Francisco szerint. 
Elesítés a keresztelesi, (születési) házassági és költségvetés Loönhart" stb. czimirattal ellátva. ldrb2kr. Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére 

halálozási anyakönyvekből. mulasztási bejelentés a tanfelügyelőséghez Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi VElte- kereset. (L. S.) * 
Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta " kimutatás C. minta hivatalnak czimirattal ellátva. 1 drb 2kr. Váltó-óvás. 
Felebbezés a közigazgatási bizottsághoz erdei ki- „pénztári napló Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hiva- Vendeg-könyv. 

t , hágásos ügyekben „statisztikai kimutatás, vagyis 3-as tabolla eziniraital ellátva. 1drb2kr. Vaáltozási kimutatás, a sorhad részére. 
Földkönyv számadás ' Változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) 

. Gazda-nyilvaántartás Ltélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) Zaálogjog- pekebelezesi, előjegyz. kérés (L.J.) 
( Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. Járványbetegségi kimutatás. i „felzete 
gyatok leltár, beliv Jegy önyv a ze kin lól velekről Matricula Baptisatorum. ralegjg törlése iránti kérés 

küliv Jegyzőkönyv a községben kiad. marhalevelekről ; Copulatorum. felzete 
Haláleset- felvétel, biróságok reszére. Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitott Defunctorum. Zálog 21 lási, bac. s és Arv. adóigyben, küliv 

Haláleset- felvétel, gyámhatóságok részére. uütlevél-ajánlatokról. Meghatalmazás. beliv 
Haláleset-felvétel a brassói kir. illetekkiszabási Jegyzökönyv a levágott szarvasmarhákról. Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J ij önyv, adóügy. 

nivatal részére. Jegyzőkönyv az ár vak követelésének nyilvántar- Mixta- at no zyzőkönyv, közs. bir. 
) Halál-okok idő szerinti kimutatása. tásáról. Mutató-könyv, közs. bir, 12. §.-hoz. yzökönyvi napló. 
Halottkémi iktató-könyv. Jelentési levél, utazok számára. Nemleges zálogl. j zököny adóügyben. (L. Z.) 

Raktáromat folyton nagyobbitani törekszem, hogy igy a n. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 
(1 Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és oktrtok bárminemüű alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, 
arjegyzekek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkal mi üdvözletek, falhirdetmények, szóval 
minden a könyvayomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. / 

Ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. ) 
Végül ajánlom a következő müveket, melyek nálam tetemesen leszállitott áron kaphatók: Siatistika elmélete, Dr. Konek Sándortól - Az osztrák-magyat 

4 

monarchia statistikája, Dr. Pásztory Móértól, i füzet. - 1881. LIX. t.-cz. a polgári törvénykezési rendtartásról szóló 1868. LIV. t.-cz. módositása tárgyában; az 
I881. LX. t.-cz. a végreh. eljárásról; függelek az összes hatálybaléptetési rendeletekhez, jegyzetekkel, ut tasitásokkal és magyarázatokkal ellátta Dr. Nagy Ferencz 
- Mz alkotmány és az igazságügyi politika, Karvasy Ágosttól. - Az 1847)8-ik évi országgyülési törvényczikkek. - 1870. XLII. t.-cz. aköztörvényhatóságok rendezé- 1 

séről. - A közrendészeti tudomány, Karvasy A gositól. - Váltójogtan, D. Karvagy Ágosttól. - A magyar váltóeljárás, tekintettel az uj birósági szervezetre, Dr. 
Apáthi Istvántól. - Az uj váltóeljárás, magyarázattal és irománypéldákkal, Kassny Adolftól Törvényezikk a kir. közjegyzőkről. - Törvényczikk az ország- 

) gyülési képviselők választásáról. - Az uj vadászati törvény. - Polgári törvénykezési rendtartás. - Ugyanaz, az 1870-ki XIV. pöttörvényczikkel. - Ideiglenes 
polgári perrendtartás, az erdélyi nagyfejedelemség és a vele egyesitett részek számára. - Ausztriai általános polgári törvénykönyv, Karvasy AÁgosttól. - A társu- 
lási intezmények a nemzetgazdaságban, Kautz Gyulától. - Politika vagy országászattan, Kautz Gyulától. - Adalék a magyar közjoghoz, Deák Ferencztől. 6 
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